Motiv drveta u narodnoj književnosti: prikaz nastavnog dvosata u 6. razredu

Budući da je bajka jedna od temeljnih epskih književnih vrsta, odabrali smo je kako bismo pokazali da je čitanje i tumačenje bajki iznimno važno. To je književni tekst kojemu univerzalnost poruke, didaktičnost i nemogućnost zatvaranja u vremenske i nacionalne okvire daje obilježje svevremenosti. Prilagođavajući se suvremenu načinu života, bajka dokazuje svoju nepobitnu važnost za psihički i emocionalni razvoj djeteta. Nijedan računalni program ne može dijete poučiti životu kao što to može bajka sa svojim nestvarnim svjetovima te jasnim i čvrstim granicama između dobra i zla.
Kao književni predložak poslužile su četiri bajke – tri narodne i jedna autorska: Legenda o drvenoj cipeli (nizozemska legenda), O dvanaest mjeseci (slovačka bajka), Čarobno drvo (slovenska bajka) te Lutonjica Toporko i devet župančića (bajka Ivane Brlić-Mažuranić). Odabir tekstova nije slučajan – narodne su bajke odabrane kako bismo pokazali da narodna književnost i danas može plijeniti čitateljsku pozornost i biti zanimljiva kao u vrijeme nastanka. Lutonjica Toporko odabran je zbog toga što su Priče iz davnine lektirno djelo za šesti razred. Stoga je učenicima tekst poznat i uvijek ga mogu obrađivati.
Sljedeći je razlog odabira vezan za ekologiju – sva četiri teksta govore o drvetu i njegovoj važnosti za protagoniste bajki, ali i cijelo čovječanstvo. Budući da želimo odgojiti naraštaje ekološki osviještenih mladih ljudi, važnost drveća i očuvanja šuma istaknuta je kad god je za to bilo prilike.
Rad na tekstu nametnuo je još jednu, višu interpretaciju bajki – to je povezanost bajki sa stvarnim svijetom. Ta je aktivnost ostvarena proučavanjem kulture i civilizacije zemalja.

ISHODI

Kognitivno područje: 
· uočiti i objasniti razliku između narodne i autorske bajke
· objasniti važnost drveta u književnom tekstu, ali i u svakidašnjem životu
· upozoriti na važnost ekološke svijesti
· prepoznati važnost multikulturalnosti na temelju prirodnog nasljeđa europskih naroda i uočiti univerzalnost pouka bajki.

Psihomotoričko područje:
· riješiti zadane zadatke služeći se različitim izvorima (tekstom bajke i prezentacijom)
· spretnost u izražavanju – razvoj komunikacije na materinskom jeziku
· razviti socijalne i građanske kompetencije radeći u grupi. 




Afektivno područje:
· marljivo i samodisciplinirano rješavati zadatke
· razviti međusobnu toleranciju i poštovanje te komunikaciju unutar grupe i među grupama
· potaknuti u učenika interes za čitanje bajki, ekologiju te za proučavanje drugih kultura.

OPIS NASTAVNOG DVOSATA
· Opisani školski dvosat nije obvezatan u takvu obliku – zbog individualne potrebe uvijek se može pretvoriti u jedan sat skraćivanjem neke aktivnosti ili odabirom samo jednog teksta za usporedbu s nekom bajkom iz čitanke ili drugoga književnog predloška. 

Prvi sat
       Motivacija: 
· kratak razgovor s učenicima o bajkama – koje su bajke čitali, sjećaju li ih se, koje su čitali u slobodno vrijeme, a koje za lektiru u nižim razredima škole
· razgovor s učenicima o tome što im znače drvo i šuma, koja je uloga drveta u prirodi.
Najava teme:
· najaviti učenicima da će tijekom školskog dvosata čitati i interpretirati narodne i autorske bajke, da će raditi u grupama te da će svaka grupa morati predstaviti svoj rad ostalim učenicima.
Operacionalizacija:
· učenici su podijeljeni u četiri grupe, a svaka grupa treba odabrati i imenovati svoje predstavnike
· važno je da i ostali učenici u grupi imaju zadatke (jedan će bilježiti, drugi paziti na vrijeme i organizaciju posla, treći pronalaziti u bajkama odgovore na postavljena pitanja)
· zbog vremenske ograničenosti učenicima  treba podijeliti samo ulomke bajki jer je određeno vrijeme potrebno za čitanje (10 – 15 min)
· nakon čitanja ulomka slijedi podjela knjižica sa zadatcima koje učenici rješavaju do kraja nastavnog sata.

Drugi sat
     Operacionalizacija: 
· u skladu s vremenom potrebnim na prvom školskom satu i onime što su riješili, učenicima se daje određeno vrijeme za završetak zadataka.
Objava rezultata:
· svaki predstavnik ukratko izlaže zadatak svoje grupe i odgovore koristeći se knjižicom zadataka
· govornu vježbu može odraditi drugi učenik iz grupe 
· rezultati izrade Vennova dijagrama objavljuju se ispred ploče kako bi svi učenici uočili koje su sličnosti i razlike pronađene na primjeru tekstova.

Zaključak:
· proširivanje spoznaja o kulturi i civilizaciji zemalja iz kojih potječu odabrane bajke
· – svaka grupa odgovara na pitanja vezana za kulturu i civilizaciju zemlje iz koje potječe pojedina bajka s pomoću kvizova iz prezentacije u PowerPointu, ali to se, dakako, odnosi samo na pitanja o kulturi i civilizaciji zemalja iz kojih potječu bajke koje su interpretirale druge grupe.na taj se način provjerava njihova usredotočenost i slušateljska kultura (koliko su učenici zapamtili kad su govorili predstavnici drugih grupa)
· izvodi se zajednički zaključak: važnost drveta i šuma, potreba za očuvanjem biljnih vrsta, određivanje bajke kao vrste književnog teksta te njezinih stalnih obilježja. 

Domaća zadaća:
· s pomoću Vennova dijagrama usporediti  Legendu o drvenoj cipeli i bilo koju bajku (određivanje žanrovskih sličnosti i razlika između legende i bajke). 
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MATERIJALI:

· listići sa zadatcima za razumijevanje pročitanoga
· kvizovi o zemljama iz kojih potječu bajke dostupni na mrežnoj stranici:
http://www.os-dubovac-ka.skole.hr/skola/knjiznica/bajke_izvor_multikulturalnosti. 
